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Fontes Manuscritas

Tea tro Mu ni ci pal de Ouro Preto - Casa da Ópera

No dia 14 de julho de 1793, a tra gé dia Zaira, de Vol taire, foi en ce nada
na Casa da Ópera de Vila Rica. Pela pri meira vez um texto de um dos
phi lo sophes mais con tro ver sos do séc. XVIII era re pre sen tado na quele
pe queno te a tro co lo nial, lo ca li zado na ca pi ta nia de Minas Ge rais, o
co ra ção econô mico da Amé rica por tu guesa.
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Zaira, de Voltaire, na Casa da Ópera de Vila Rica, em 1793

Zaira subia ao palco da Casa da Ópera num con tex to par ti cu lar. Pos‐ 
si vel men te, a estreia mar ca va a rea ber tu ra do tea tro após os de sdo‐ 
bra men tos da re vol ta an ti fi sca li sta e an ti me tro po li ta na de 1789, co n‐ 
he ci da como Inconfidência Mi nei ra (um marco na construção do
imaginário pós- republicano do Bra sil), em um dia que car re ga va sim‐ 
bo lo gias políticas: 14 de julho era aniversário da To ma da da Ba sti lha, a
data histórica do início da Revolução Fran ce sa.

2

Na que le mo men to, Vila Rica tal vez re spi ras se mais tran qui la, pois os
con spi ra do res que “que stio na ram o inquestionável 1”, ou seja, o poder
me tro po li ta no, ti ve ram punição exem plar: o pro ces so da de vas sa que
durou três anos, entre prisões, interrogatórios, jul ga men tos, foi fi na li‐ 
za do em 1792, no Rio de Ja nei ro. Os prin ci pais en vol vi dos na
conjuração foram sen ten cia dos com o de gre do, e Joa quim José da
Silva Xa vier, o al fe res agi ta dor, foi con de na do à forca. O “Suplício de
Ti ra den tes 2”, um espetáculo ma ca bro de violência e morte na ca pi tal
do vice- reino, ter mi nou com a exposição da cabeça do con de na do em
alta esta ca no cen tro de Vila Rica, ainda em 1792.

3

A ci da de entre ser ras e pe n ha scos acostumava- se agora com a
ausência de mui tos de seus “ho mens bons” - como se de no mi na va a
elite local, atuan te em car gos públicos im por tan tes na ca pi ta nia,
proprietária de ter ras, la vras e escra vi za dos. Os que se en vol ve ram na
sedição, ou esta vam mor tos ou foram exi la dos em África, não mais
par ti ci pan do do Se na do da câmara, dos even tos das Igre jas e ir man‐ 
da des re li gio sas, das fe stas públicas, das reuniões no Palácio do go‐ 
ver na dor, das ta ber nas e dos ca ma ro tes da Casa da Ópera. In con fi‐ 
den tes como Tomás Antônio Gon za ga, José Álvares Ma ciel, Al va ren ga
Pei xo to, João de Ro dri gues de Ma ce do e Cláudio Ma nuel da Costa
eram fre quen ta do res da casa de espetáculos. Este último, in clu si ve,
não era ape nas um sim ples espec ta dor. O poeta e ad vo ga do mi nei ro,
além de ser as si nan te de ca ma ro tes no tea tro, teve um texto de sua
au to ria, São Ber nar do, en ce na do na pri mei ra tem po ra da de
inauguração da Casa da Ópera, em 1770 - o único de um autor local 3.

4

Cláudio Ma nuel também par ti ci pou do pro ces so de edificação do
prédio tea tral. É provável que tenha sido um ar ti cu la dor, co stu ran do
relações entre João de Souza Li sboa, o co ro nel e con tra ta dor con‐ 
stru tor do tea tro, e o governador- geral da ca pi ta nia de Minas Ge rais
na época, José Me ne ses de Ca ste lo Bran co e Abran ches, o Conde de
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Zaira, de Voltaire, na Casa da Ópera de Vila Rica, em 1793

Va la da res, numa aliança entre a máxima au to ri da de local e parte da
oli gar quia in te lec tua li za da da região para for mar novos círculos le tra‐ 
dos em Vila Rica. As práticas da cul tu ra ur ba na expandiram- se para
além dos salões e palácios, muito além das Igre jas, en vol ven do um
novo espaço construído para apre sen tar espetáculos, a Casa da
Ópera 4.

Essa articulação entre elite le tra da e poder político já vinha sendo
pre pa ra da anos antes, quan do da che ga da do Conde de Va la da res,
vindo de Por tu gal, em Vila Rica - por sinal, uma ci da de com vida cul‐ 
tu ral in ten sa desde as pri mei ras décadas de formação da ca pi ta nia.
Na cerimônia de posse do go ver na dor, em se tem bro de 1768, Cláudio
Ma nuel or ga ni zou um re ci tal de poe sias para a apresentação de poe‐ 
mas lau da tórios em for ma to mu si ca do, éclogas, odes e so ne tos. Em
de zem bro do mesmo ano, houve a comemoração do aniversário de 26
anos do novo go ver na dor e Cláudio Ma nuel en ce nou seu drama mu si‐ 
ca do O Par na zo Ob se quio so, in spi ra do na obra Il Par na so Acu sa do e
Di fe so, de Me ta sta sio 5. Foi nessa ocasião que o poeta anun ciou a
criação da Arcádia Ul tra ma ri na, uma extensão da instituição literária
Arcádia Ro ma na 6, em am bien te co lo nial.

6

A ini cia ti va de Cláudio, longe de ser uma ação iso la da, foi tra ma da em
con ta to com ou tros poe tas mi nei ros que esta vam na Eu ro pa. Cláudio,
que havia estu da do Di rei to Canônico em Coim bra, tinha relação com
Basílio da Gama, na tu ral de São José do Rio das Mor tes, Minas Ge rais.
Este, aproximara- se pri mei ra men te da Arcádia de Roma, du ran te o
período em que este ve na Itália pro te gi do pelos jesuítas. Basílio tinha
o nome pa sto ril de Ter min do Sipílio e in di ca va sua na tu ra li da de como
“ame ri ca no 7”.

7

Para um luso- brasileiro, ser mem bro da Arcádia ita lia na era sinal de
prestígio e re co n he ci men to. Era a certificação do novo partícipe
como in te gran te dos círcu los de produção da alta cul tu ra oci den tal.
Além do mais, teria como pares ninguém menos do que Pie tro Me ta‐ 
sta sio e Carlo Gol do ni - os ma io res li bre ti stas ita lia nos do século
XVIII.

8

colônia” teria uma espécie de chefe local, cha ma do de “vice- 
custódio”, su bor di na do di re ta men te à Roma. Tudo leva a crer que
uma des sas “colônias” era a Ul tra ma ri na, anun cia da pelo vice- 

9 Uma prática da agremiação romana era a fundação de colônias em outras regiões da Itália.
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Zaira, de Voltaire, na Casa da Ópera de Vila Rica, em 1793

custódio Cláudio Ma nuel, em Vila Rica. Em 1768, Basílio da Gama este‐ 
ve de pas sa gem no Bra sil e deve ter che ga do a se en con trar com
Cláudio Ma nuel na ci da de mi nei ra 8. Ou tros le tra dos também se riam
mem bros da instituição, como Joa quim Inácio de Sei xas Brandão, na‐ 
tu ral do Rio de Ja nei ro e for ma do em Me di ci na, em Mont pel lier; e os
mi nei ros for ma dos em Coim bra, Ma nuel Inácio da Silva Al va ren ga e
Inácio José de Al va ren ga Pei xo to.

 

 

Arcádia Ul tra ma ri na era de certa ma nei ra um pro je to co le ti vo,
consequência também da circulação de ho mens le tra dos, mui tos
deles pro ve nien tes de uma elite co lo nial que in ve sti ra na formação
universitária - ine xi sten te na colônia - en vian do seus fi lhos para uni‐ 
ver si da des eu ro peias. Em ter ras estran gei ras, esses jo vens estu dan tes
deparavam- se com no vi da des científicas, filosóficas e literárias que
mar ca ram o século XVIII como o século das “Luzes” - em Por tu gal,
so bre tu do a par tir do go ver no de D. José I, com a re for ma edu ca cio‐ 
nal da Uni ver si da de de Coim bra. Mas no vi da des e tro cas teóricas não
esta riam li mi ta das ao con ta to a um só reino ou região, pois o cos mo‐ 
po li tis mo era uma das caraterísticas indissociáveis do espaço alar ga do
da República das Le tras que se for ma ra ao longo do século XVIII e
cul mi na ria nas revoluções po ste rio res 9.

10 A 

o ro ma na. Sérgio Buar que in clu si‐ 
ve le van ta a hipótese da Arcádia já estar em decadência na que le mo‐ 
men to, escre ven do que “a aca de mia do parnásio nunca se mo strou
par ci mo nio sa quan to à admissão de novas “colônias” e novos pa sto‐ 
res”. O hi sto ria dor Sérgio Al ci des, com ple men tan do a tese de Sérgio
Buar que, ana li sa que numa “esti ma ti va di scre ta”, no catálogo de as so‐ 
cia dos à Aca de mia ha ve ria cerca de 15 a 20 mil acadêmicos 10.

11 Por outro lado, tudo indica que a prática de fundação de diversas Arcádias não seria um

projeto muito planejado por parte da instituiçã

Mesmo assim, a pos si bi li da de de formação da Arcádia Ul tra ma ri na
em relação di re ta com a instituição ro ma na si gni fi ca va uma forma de
equiparação artística, ul tra pas san do os li mi tes geográficos da
América por tu gue sa, para co lo car os poe tas co lo niais em “pé de
igual da de dian te da produção cul tu ral européia 11”, além de mo ti var o
com par ti lha men to de referências e experimentações literárias ba sea‐ 
das em uma tradição di scur si va e emu la ti va a par tir de tópicas
neoclássicas.
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Zaira, de Voltaire, na Casa da Ópera de Vila Rica, em 1793

Os in te lec tuais e ar ti stas que cir cu la vam nas aca de mias literárias mo‐ 
bi li za ram de ba tes sobre gêneros tea trais na Itália e na França. A
forma tea tral teria um in te res se específico, dada sua ca pa ci da de de
mo bi li zar audiências, pelo esta be le ci men to de uma relação di re ta
com o espec ta dor, em suma, por seu caráter “público”. A atualização
fran ce sa de utile et dulce, de Horácio, tornou- se para os au to res
acadêmicos se te cen ti stas um princípio para de fen der a uti li da de da
arte. O tea tro as su mi ria uma função pedagógica e civilizatória, seria
capaz de mo ra li zar e edu car os co stu mes, re pre sen tar vícios a serem
com ba ti dos e vir tu des a serem exal ta das. O in te res se pelo tea tro
esta va pre sen te nos círcu los literários eu ro peus, e por isso também
esta va no ho ri zon te dos le tra dos co lo niais.

13

Todos os Ul tra ma ri nos de al gu ma ma nei ra escre ve ram sobre/ para
tea tro, al guns tornando- se também fre quen ta do res ati vos da Casa da
Ópera de Vila Rica, o palco que apresentará Zaira em 1793. Cláudio
Ma nuel, além de São Ber nar do, era autor de vasta obra tea tral, en vol‐ 
ven do poe sias dramáticas, tex tos em rima solta e traduções de peças
de Pie tro Me ta sta sio, como con sta na carta que en viou para a Aca de‐ 
mia Brasílica dos Re na sci dos, na Bahia, em 1759 12. Basílio da Gama foi
tra du tor de obras tea trais ita lia nas e fran ce sas, e tro cou
correspondências com o próprio Me ta sta sio, re la tan do sobre tea tros
co lo niais fre quen ta dos por gente “que não sabe que exis te Viena no
mundo 13”. Em Por tu gal, Basílio também era re co n he ci do por seu en‐ 
vol vi men to com o tea tro. Em 1773, um estu dan te de Coim bra, que as‐ 
si na como J.C.D.M (João Ca bral de Melo), escre ve Epi sto la a Joze Ba zi‐ 
lio da Gama sobre a uti li da de de hum Thea tro em Coim bra, so li ci tan do
o apoio do poeta para a ini cia ti va tea tral 14.

14

Al va ren ga Pei xo to pode ter sido autor de uma tradução da tragédia
Mérope, de Maff ei 15 - texto, in clu si ve, re for mu la do por Vol tai re. E
Tomás Antônio Gon za ga, por sua vez, que não era da geração dos Ul‐ 
tra ma ri nos - mas que de pois se apro xi ma de Cláudio Ma nuel - cita a
Casa da Ópera de Vila Rica em seu poema satírico As Car tas Chi le nas,
obra que cir cu lou em forma de pan fle tos anônimos, no ano de 1786.
Na dedicatória da obra, in clu si ve, de sta ca a função pedagógica do
tea tro, rei te ran do o di scur so ideológico neoclássico do “tea tro como
esco la da moral e dos co stu mes 16”.

15



Zaira, de Voltaire, na Casa da Ópera de Vila Rica, em 1793

Por fim, Silva Al va ren ga, poeta mestiço, que também estu dou
Cânones na Uni ver si da de de Coim bra, entre 1768 e 1776, de di cou seu
pri mei ro poema pu bli ca do ao próprio Basílio da Gama - amigo com
quem con vi veu nos oito anos em que este ve em Por tu gal. Na epístola,
Silva Al va ren ga cita Ni co las Boi leau ao elo giar Basílio da Gama e, ao
fim do poema, ce le bra fei tos do Marquês de Pom bal, car re ga do de
oti mi smo quan to ao rei na do de D. José I:

16

 

 

ória da nação se eleva e se
as se gura/ Nas le tras, no co mér cio, nas armas, na cul tura./ Nas cem
as artes belas, e o raio da ver dade/ Der rama sobre nós a sua cla ri ‐
dade./ Vai tudo a flo res cer, e por que o povo es tude/ Re nasce nos
te a tros a es cola da vir tude./ Con sulta, amigo, o gênio, que mais em ti
do mine: /Tu podes ser Molière, tu podes ser Ra cine. / Mar que zes
tem Lis boa, se car de ais, Paris./ José pode fazer mais do que fez
Luiz 17.

Hoje aplana os caminhos aos séculos vindouros/ A gl

O texto alude à função mo ra li zan te do tea tro, esti mu lan do o amigo
ho me na gea do a escre ver para o tea tro. Os re fe ren ciais neoclássicos
estão cla ros: “Tu podes ser Molière, tu podes ser Ra ci ne”, in di can do
tal vez o de se jo de Basílio da Gama de se tor nar um dra ma tur go.

17

Mais tarde, quan do re tor nou à América, Silva Al va ren ga teria uma das
ma io res bi blio te cas da colônia, com mais de 1500 exem pla res. O autor
possuía coleções de obras com ple tas de Pier re Cor neil le, Crébillon,
Mar mon tel, Molière, Lu do vi co Ario sto, tex tos teóricos de Ni co las Boi‐ 
leau e D. Ro land, o tra ta do de retórica de Quin ti lia no, tex tos de Ra ci‐ 
ne, e o tea tro com ple to de Vol tai re 18. Aliás, o phi lo so phe era uma
presença im por tan te nas bi blio te cas dos le tra dos luso- brasileiros.

18

Vol tai re não era um dos filósofos mais ra di cais do mo vi men to que
ficou co n he ci do como “luzes” ou “república das le tras”: cir cu la va em
am bien tes aristocráticos e bur gue ses, cri ti ca va va lo res da so cie da de
do an ti go re gi me sem, con tu do, pro por uma rup tu ra ra di cal com a
no bre za; so fria com o au to ri ta ri smo e cen su ras per se cutórias, ao
mesmo tempo em que era acla ma do por parte de suas obras - espe‐ 
cial men te o tea tro e a poe sia. Suas ideias mo bi li za ram de ba tes
polêmicos no século XVIII e, anos mais tarde, em 1791, em pleno pro‐ 
ces so revolucionário, numa espécie de apo teo se triun fal, seu corpo

19

 



Zaira, de Voltaire, na Casa da Ópera de Vila Rica, em 1793

foi pan teo ni za do no Panteão, o tem plo “onde tudo será Deus, ex ce to
o próprio Deus 19”.

Para os Ul tra ma ri nos, a Hen ri ade, de Vol taire, ins pi rou di re ta mente a
com po si ção do poema Vila Rica, de Cláu dio Ma nuel da Costa, de 1773,
e exem pla res de obras como Dic ti on naire phi lo sophi que, Ro mans et
Con tes, Œuvres e Siècle de Louis XIV, pre sen tes nas bi bli o te cas pri va‐ 
das co lo ni ais 20, de viam cir cu lar entre os le tra dos.

20

Ao mesmo tempo, o in te res se específico pelas obras tea trais do
filósofo francês se dava também pelo su ces so público de suas
tragédias nos pal cos eu ro peus se te cen ti stas. A Vol tai ro ma nia, termo
cria do pelo Abade De sfon tai nes, como título do seu texto de re spo sta
aos ata ques anônimos de Vol tai re: La vol tai ro ma nie, de 1739 21, ra pi‐ 
da men te dissociou- se do conteúdo de provocação ao filósofo francês
para se tor nar sinônimo da po pu la ri da de das obras vol tai ria nas na
França e em ou tros lu ga res do mundo (vol tai ro fi lia/ vol tai ro fo bia).

21

Em Por tu gal, enquan to em 1770 tex tos polêmicos de Vol tai re en tra‐ 
vam para o Index das obras proi bi das pela Real Mesa Censória, com a
alegação de serem “abomináveis produções da in cre du li da de e da li‐ 
ber ti na gem de ho mens tão temerários e so ber bos 22”, Basílio da
Gama, na época ma tri cu la do na Uni ver si da de de Coim bra, en tre gou
um re que ri men to para a instituição censória com a tradução da
tragédia Ma fo ma, ou o fa na ti smo, do filósofo francês 23. O texto fora
proi bi do, mas po ste rior men te, ou tras ten ta ti vas foram fei tas, com ve‐ 
re dic tos favoráveis. Em 1776, há outro pe di do de aprovação para
licença de representação da peça no Tea tro da Calçada da Graça e
ape sar de não haver o nome do tra du tor, o re gi stro de localização in‐ 
di ca o nome de “José Basílio da Gama 24”.

22

O poeta, anos antes, escre veu um poema de di ca do ao tea tro, cha ma‐ 
do A Declamação trágica, em 1773, in spi ra do pela obra La Déclamation
Théâtrale, de Claude- Joseph Dorat, um tra ta do em verso pu bli ca do
entre 1758 e 1767. Na obra em questão, Basílio da Gama dirige- se a
uma atriz anônima e usa ao longo de todo o texto citações de várias
peças fran ce sas, ma jo ri ta ria men te de au to ria de Vol tai re, in clu si ve
Zaira, nosso ob je to de estu do 25.

23

Outro acadêmico luso- brasileiro, fi lia do à Ar ca dia Ro ma na e amigo de
Basílio da Gama, cha ma do Sei xas Brandão, pode ter tra du zi do duas

24



Zaira, de Voltaire, na Casa da Ópera de Vila Rica, em 1793

peças de Vol tai re para o português (Zaira e Al zi ra), pro va vel men te
ainda no final da década de 1760, de pois de for ma do em Mont pel lier,
quan do já cir cu la va por Li sboa, se gun do Adrien Balbi 26.

Se no reino, o tea tro de Vol tai re era lido, di scu ti do e começava a en‐ 
trar nos pal cos com força no final da década de 1760, por intermédio
in clu si ve de luso- brasileiros como o próprio Basílio da Gama e tal vez
Sei xas Brandão, data de 1778 a pri mei ra representação de uma
tragédia do phi lo so phe na América por tu gue sa, mais espe ci fi ca men te,
Zaira, na Casa da Ópera do Rio de Ja nei ro - 15 anos antes da
encenação de Vila Rica. Foi o musicólogo Curt Lange (1903-1997)
quem en con trou uma par ti tu ra mu si cal para a encenação da peça no
tea tro ca rio ca 27.

25

Na que le mo men to, a casa de espetáculos, em ati vi da de desde a
década de 1760, se guia um cro no gra ma de tem po ra das tea trais
anuais, com espetáculos toda a se ma na. Seu repertório, como o de
ou tras Casas da Ópera como a de Vila Rica, baseava- se so bre tu do em
adaptações de óperas ita lia nas de Me ta sta sio, comédias de Gol do ni e
António José da Silva, o Judeu, en tre me zes e adaptações cômicas “ao
gosto português 28”. As noi tes de espetáculo eram co n he ci das como
jor na das tea trais, en vol ven do música, dança, pan to mi mas e
intermédios cômicos, com cenários de apa ra to bar ro co e maquinários
para a produção de uma tea tra li da de híbrida e de efei tos. Os ares
aris to crá ti cos das ópe ras ita li a nas misturavam- se ao apelo po pu lar
das co mé dias. Por isso que a encenação de Zaira trou xe no vi da des
também em ter mos for mais: era a pri mei ra vez que uma tragédia de‐ 
cla ma da fran ce sa era en ce na da em um tea tro da América por tu gue sa.

26

Zaira foi re pre sen ta da no último ano de go ver no do Marquês do La‐ 
vra dio, o responsável pela criação da Aca de mia de Ciências do Rio de
Ja nei ro, em 1771, um dos espaços le tra dos mais im por tan tes do Rio de
Ja nei ro na que le período. A Aca de mia era or ga ni za da por meio de
sessões que di scu tiam e apre sen ta vam tra ba lhos li ga dos à História
Na tu ral e à Me di ci na. O in te res se de La vra dio pelas Ciências Na tu rais
não o im pe diu que se apro xi mas se também do tea tro. O vice- rei de‐ 
scre ve a casa de espetáculos em suas correspondências 29. Em 1776,
re ce beu a dedicatória de um poema encomiástico de Al va ren ga Pei‐ 
xo to, como prólogo do drama lírico Eneias no Lácio (de temática
clássica a par tir de um episódio da Enei da, de Virgílio):

27
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Ao mesmo Marquês [do La vra dio]/ Ser vindo de prólogo ao drama
Enéas no Lácio/ Se ar mada a Ma cedô nia ao Indo as soma, / E Au ‐
gusto a sorte en trega ao imenso lago;/ Se o grande Pedro er rando
in certo e vago/ Bár ba ros duros ci vi liza e doma;/ Gré cia de Ba bilô nia
exem plos toma,/ Aprende Au gusto no ini migo es trago,/ En sina a
Pedro quem fun dou Car tago/ E as leis de Ate nas traz ao Lacio e
Roma./ Tudo mos tra o te a tro, tudo en cerra;/ Nele a cega razão aviva
os lumes/ Nas artes, nas ci ên cias e na guerra./ E a vós, alto se nhor,
que o rei e os numes/ Deram por fun da dor à nossa terra,/ Com pete
a nova es cola de cos tu mes 30.

Na ocasião, Al va ren ga Pei xo to havia aca ba do de re tor nar de Por tu gal,
de pois do tempo de estu dos em Coim bra, para as su mir o posto de
ou vi dor da Co mar ca de Rio das Mor tes, em Minas Ge rais. Esta va de
pas sa gem pelo Rio de Ja nei ro e deve ter en con tra do uma boa opor tu‐ 
ni da de de aproximação com La vra dio para tra mar novas articulações
de redes le tra das na América Por tu gue sa. O poeta sabia que a
proteção do poder público era fun da men tal na organização de
instituições co lo niais e que La vra dio era um vice- rei in te res sa do na
ciência e nas artes.

28

No mesmo ano de 1776, o poeta mestiço Silva Al va ren ga che ga va à ci‐ 
da de também vindo de Por tu gal. Dali re tor na ria a Minas para de pois,
em 1782, as su mir o posto de pro fes sor de retórica na ci da de do Rio de
Ja nei ro. Mais tarde, esta ria en vol vi do em outro episódio ca rac te ri za‐ 
do como sedição, a Inconfidência Ca rio ca, de 1794, em torno de
investigações sobre a So cie da de Literária do Rio de Ja nei ro, da qual
foi um dos fun da do res.

29

A presença dos dois Ul tra ma ri nos na ca pi tal do vice- reino pode ter
tra zi do novas discussões sobre a poética tea tral, jun ta men te com
exem pla res de tex tos dramatúrgicos à América por tu gue sa. O apelo
do tea tro neoclássico francês, as sun to de de ba tes no reino entre os
le tra dos luso- brasileiros, deve ter atua li za do con ver sas entre os ho‐ 
mens cul tos do Rio de Ja nei ro. Datam também de 1776 encenações de
Molière na Casa da Ópera 31. Ou seja, o tea tro francês chega no am‐ 
bien te co lo nial no mesmo ano de re tor no de dois poe tas ul tra ma ri‐ 
nos, Silva Al va ren ga e Al va ren ga Pei xo to.

30

É cu rio so por que a pri mei ra edição co n he ci da de uma tradução por‐ 
tu gue sa de Zaïre data de 1783, em Li sboa, feita pelo ator Pedro
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António, quan do o pe di do para representação da peça no Tea tro do
Bair ro Alto data de 1769 32. Ou seja, a encenação ca rio ca de 1778, se
se guiu uma tradução para o português, baseou- se no ma nu scri to da
encenação ou teve outra ori gem. Quem teria se em pe n ha do nessa
tradução? Teria sido feita pelos próprios Ul tra ma ri nos? Tal vez Basílio
da Gama, que já tinha tra du zi do Ma fo ma, ou o Fa na ti smo, de Vol tai re,
ou Sei xas Brandão, como apon ta do por Balbi.

O fato é que o círculo de le tra dos mi nei ros, ape sar da não con ti nui‐ 
da de da Arcádia Ul tra ma ri na - que pro va vel men te teve uma vida
curta, tal como ou tras ten ta ti vas co lo niais e in clu si ve por tu gue sas -
manteve- se ativo du ran te toda a década de 1780. Em Minas Ge rais,
com a che ga da de novos le tra dos em Vila Rica, como o poeta Tomás
Antônio Gon za ga, as so cia bi li da des expandiram- se: “A Arcádia Ul tra‐ 
ma ri na, ainda que não ti ves se mais esse nome, achava- se agora viva,
mais viva, de fato, do que ao tempo do Conde de Va la da res 33”, como
escre ve Sérgio Buar que. E ape sar da dispersão em 1789, de vi da à re‐ 
vol ta da Inconfidência Mi nei ra, de certa ma nei ra a vida literária em
formação 34 desdobrou- se no Rio de Ja nei ro, com Silva Al va ren ga e a
So cie da de Literária.

32

Sabe- se que Zaira teve mais uma encenação em Cuiabá 35, três anos
antes da de Vila Rica, em 1790, como con sta na descrição das
comemorações pelo aniversário do ou vi dor de Cuiabá, Dr. Diogo de
To le do Lara Or de n hes 36. Homem eru di to, ad mi ti do na Aca de mia das
Ciências de Li sboa, em 1795, foi con si de ra do o “pri mei ro na tu ra li sta
de São Paulo”, se gun do Tau nay 37. De família pau li sta, Or do n hes foi li‐ 
cen cia do em Cânones, em Coim bra, em 1779 38, e as su miu o posto de
juiz de fora da Vila de Cuiabá, em 1785. Não há indícios de um con ta to
mais di re to com os poe tas mi nei ros, mas é certo que as redes de le‐ 
tra dos estenderam- se na América por tu gue sa, num con tex to de
difusão das Luzes: a elite in te lec tua li za da luso- brasileira devia se co‐ 
nec tar não só pelo re fe ren cial acadêmico, mas também pela formação
universitária eu ro peia, pelos laços de san gue e vínculos fa mi lia res,
pelos altos po stos que ocu pa va, pelos negócios lu cra ti vos a tra tar.

33

Pelas fon tes do cu men tais, Zaira só será en ce na da no va men te em Vila
Rica, em 14 de julho de 1793 - a última representação re gi stra da do
século XVIII, na mesma tem po ra da onde será re pre sen ta da Ma fo ma,
também de Vol tai re. Zaira, a tragédia de maior su ces so do phi lo so phe,
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escri ta em 1732 em ver sos ale xan dri nos e apre sen ta da pela pri mei ra
vez no mesmo ano na Comédie- Française, narra a história de Zaira,
uma jovem escra vi za da desde o na sci men to em Jerusalém, no tempo
da sétima cru za da do rei francês São Luís, ou Luís IX. O con fli to gira
em torno dos per so na gens de Zaira e Oro sman, filho do sultão Sa la‐ 
din e atual so be ra no, que quer se casar com Zaira, con tra rian do o co‐ 
stu me poligâmico muçulmano. De acordo com Vol taire, é um “jeune
homme plein de gran deur, de ver tus, et de pas si ons 39”. Zaira cor re‐ 
spon de seu amor, em bo ra desde a pri mei ra cena se anun cie a tensão
re li gio sa que se desdobrará ao longo das cenas. A pro ta go ni sta tem
ori gem fran ce sa e cristã, mas por ter sido cria da em ca ti vei ro num
reino muçulmano, nunca fora ba ti za da. A tragédia atin ge seu ápice
quan do seu pai, Lu si gnan, rei cristão de Jerusalém, que é pri sio nei ro
de Oro sman, é li ber ta do e a re co n he ce como filha. Uma série de mal- 
entendidos levam ao de sen lace final, com a morte de Zaira por Oros‐ 
man, en lou que cido de ciú mes.

Vol taire es ti mu lado por es tu dos filosóficos e históricos, es creve a pri‐ 
meira tra gé dia com tema “fran cês”: os per so na gens são de ori gem
fran cesa, ba se a dos em um pe ríodo de ter mi nado da his tó ria do reino.
O autor quis co lo car em cena o “con traste de va lo res como honra,
pátria, amor, re li gião 40”, a par tir do con flito entre as ideias de fa na‐ 
tismo e to le rân cia. Em suas próprias pa la vras seria uma “tragédia
cristã 41”, que esti mu la ria de ba tes filosóficos e um apren di za do moral
por parte do público. A peça, nesse sen ti do, con tri bui ria para a
relativização de religiões di fe ren tes. O final trágico mo stra ria pela via
contrária o princípio uni ver sa li zan te da tolerância re li gio sa.
A discussão re li gio sa era vital na obra de Vol tai re, que as su miu por
vezes uma po stu ra mi li tan te, como no caso jurídico de Calas, de 1761,
mo ti va dor da escri ta do Tra ta do sobre a Tolerância, re di gi do entre
1762 e 1763 42. A tolerância como im pe ra ti vo moral em Vol tai re abria a
pos si bi li da de para a constituição de um ethos ou mo de lo com por ta‐ 
men tal uni ver sal, ao mesmo tempo em que se apre sen ta va como
força política pa ci fi ca do ra. O princípio da tolerância conectava- se
com a ideia de li ber da de, também de fen di da por Vol tai re: li ber da de
política, civil e re li gio sa que de viam se espa lhar para além das fron‐ 
tei ras de um único ter ritório.

35

 

 

A li ber da de também apa re cia como tema na tragédia ao re pre sen tar a
escravidão. Zaira é uma mu lher escra vi za da desde a infância, e in fiel
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aos olhos dos cristãos, por que não fora ba ti za da. A de spei to da
condição de ca ti va e da “alma in fiel”, como de scre ve seu irmão,
Nérestan, é vir tuo sa. Vol tai re cria im pas ses mo rais na per so na gem:
pela so cie da de, é escra vi za da, pela religião é in fiel, mas do ponto de
vista da su b je ti vi da de, é cheia de vir tu des, capaz de cul ti var um
espírito “ele va do”, esta be le cen do uma identificação dos espec ta do res
com a per so na gem. Não à toa, a peça foi con si de ra da um “su ces so de
lágrimas 43”. O di scur so emo cio nal da tragédia abri ria espaço para se
pen sar de outra forma na ideia de li ber da de como oposição
categórica, através do di scur so da escra vi za da vir tuo sa?

Por outro lado, a dra ma tur gia de Zaira com o final de mor tes su ces si‐ 
vas marca a vi ra da de Oro sman de um líder justo e amo ro so, que
“trai tait avec dou ceur les escla ves chrétiens”, para um per so na gem
im pe tuo so, vio len to, cego de ciúmes, “bárbaro”, como o próprio
Nérestan o chama. O cho que entre mo de los de cul tu ras intensifica- se
ao longo da peça através do po si cio na men to autoritário de Lu si gnan
ao não acei tar a união de Zaira com Oro sman, do di scur so in to le ran te
e ar ro gan te do próprio Lu si gnan e de Nérestan em relação aos
muçulmanos. A tragédia ter mi na com o triun fo da religião católica,
que surge através da redenção de Oro sman e a libertação de todos os
cristãos de Jerusalém. A pos si bi li da de de convivência entre re li giões
não se efe ti va ple na men te: a morte de Oro sman marca as suas de‐ 
sme di das pes soais que tran sbor dam para seu go ver no, mi ni mi zan do
as ati tu des in to le ran tes dos cristãos ao longo de toda a peça.

37

Além disso, não há um pro ces so de mudança nem de apren di za do
para os per so na gens: o que se anun cia no início potencializa- se até o
final, pois os con fli tos re li gio sos e políticos entre cristãos e
muçulmanos só se in ten si fi cam a ponto de ter mi nar em mor tes e
lágrimas. O amor entre Zaira e Oro sman não foi su fi cien te para evi tar
a tragédia.

38

Entre o sen ti men ta li smo cristão e o di scur so sobre a tolerância re li‐ 
gio sa no cenário exótico de Jerusalém (in fluen cia do pelos gran des
espetáculos operísticos), a com ple xa trama que re me tia à Othel lo, de
Sha ke spea re, mas prin ci pal men te à Ba ja zet, de Ra ci ne, era agora pre‐ 
sen ti fi ca da na Casa da Ópera de Vila Rica. Dada a gra vi da de dos acon‐ 
te ci men tos políticos an te rio res em Minas Ge rais e a memória da
Inconfidência que per ma ne cia na ca pi ta nia através de boa tos e
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murmúrios, é possível in da gar sobre o si gni fi ca do político dessa
encenação no 14 de julho.

A Casa da Ópera, agora pro prie da de da Junta da Fa zen da 44, tinha
como au to ri da de máxima o go ver na dor geral, Luís António Fur ta do
de Ca stro do Rio de Mendonça e Faro, Vi scon de de Bar ba ce na - o
mesmo responsável pelos pri mei ros de sdo bra men tos jurídicos da
Inconfidência após a suspensão da der ra ma de fe ve rei ro de 1789 e a
delação de Silvério dos Reis. Nessa ocasião, Bar ba ce na ga ran ti ra a
proteção de al guns se di cio sos, entre eles o con tra ta dor João de Ro‐ 
dri gues de Ma ce do, que não seria sub me ti do a ne n hum in ter ro‐ 
gatório, investigação ou implicação. Este último, um dos pro ta go ni‐ 
stas da conjuração, era um dos ho mens mais po de ro sos de Minas Ge‐ 
rais. O con tra ta dor fora cre dor de fi gu ras emi nen tes, como Al va ren ga
Pei xo to; era o prin ci pal clien te do ad vo ga do Cláudio Ma nuel da Costa
e fi gu ra con stan te no tri bu nal de Tomás Antônio Gon za ga, ou vi dor de
Vila Rica. Ou seja, não era acadêmico, mas tinha relações muito
próximas com os le tra dos. Ma ce do ju sta men te tinha as si na do um ca‐ 
ma ro te no tea tro de Vila Rica em 1793, acom pa n han do a tem po ra da
tea tral que me sclou ópe ras ita lia nas, comédias e en tre me zes com a
obra de Vol taire 45.

40

O con tra ta dor tal vez fosse um dos únicos vivos co nec ta dos di re ta‐ 
men te com a geração dos poe tas que aju dou a con struir o tea tro mi‐ 
nei ro e fre quen tou o espaço ao longo das décadas de 1770 e 1780. Mas
os de ba tes estéticos e filosóficos pro ta go ni za dos pelos in con fi den tes
que mo ti va ram a existência do próprio tea tro já não mais eram ou vi‐ 
dos na vila co lo nial. A cul tu ra ur ba na de Vila Rica modificava- se agora
com a ausência de seus le tra dos re bel des, e novos “cidadãos” te riam
de ocu par os as sen tos do prédio tea tral. A condenação à morte e o
de gre do dessa elite in te lec tua li za da na ca pi tal do vice- reino um ano
antes, em 1792 46, tra zia para a at mo sfe ra de Vila Rica um clima de
fan ta sma go ria.

41

A Casa da Ópera esta va lá, como um dos re sul ta dos ma te riais do pro‐ 
je to ideológico dos Ul tra ma ri nos; Vol tai re era apre sen ta do nos pal‐ 
cos, re me ten do a ciclo de estu dos, de ba tes, tra ba lho em torno do
tea tro neoclássico francês pelos me smos poe tas desde Por tu gal e o
Rio de Ja nei ro, pas san do tal vez por Cuiabá; e a data esco lhi da para o
início da tem po ra da com a apresentação da tragédia, 14 de julho,
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como se numa ten ta ti va de rea tar laços com os In con fi den tes que já
não mais exi stiam, re me tia à Revolução Fran ce sa, às lei tu ras ra di cais
de au to res como Abade Ray nal, Di de rot, Ro berts on, Con dil lac e
Mably, às correspondências com Tomás Jef fer son 47.

A tolerância e li ber da de evo ca das no texto de Vol tai re tal vez ecoas‐ 
sem no imaginário pós- Inconfidência. Por outro lado, os próprios li‐ 
mi tes temáticos da peça abriam espaço para o di scur so católico
“triun far” no palco de Vila Rica. E estra n ha men te, a história de Zaira,
contemporânea ao rei Luís IX da França, ca no ni za do como São Luís,
duplicava- se na re li gio si da de local pela presença da pin tu ra do
próprio rei francês na Igre ja do Carmo, vi zi n ha à Casa da Ópera 48.
Teria Zaira, no tea tro co lo nial, um sen ti do também re li gio so? A
presença católica nos pal cos do tea tro, desde a encenação de São
Ber nar do, de Cláudio Ma nuel, ga n ha va novos ares, im pul sio na da pela
atualização fren te ao re pertório português, que cada vez mais se in‐ 
fluen cia va pela dra ma tur gia neoclássica fran ce sa. A provocação
política como um eco da Inconfidência Mi nei ra, através das
coincidências implícitas à au to ria de Vol tai re, e à esco lha do dia 14 de
julho, esta ria amal ga ma da à cul tu ra re li gio sa local.

43

Ao mesmo tempo, a encenação, or ga ni za da pelo empresário Antônio
de Pádua, su bor di na do ao governador- geral, foi feita por ato res e
atri zes ne gras e mestiças, li ber tas e escra vi za das, os tra ba lha do res
dos tea tros co lo niais. Aliás, a dimensão da escravidão em cena,
temática da peça, se ma te ria li za va no palco, ga n han do ou tros sen ti‐ 
dos com esses ar ti stas que mesmo pin tan do suas caras de bran co,
mo stra vam a cor da pele escu ra pelas mãos 49.

44

Pelos re la tos exi sten tes de ou tras encenações, como a de Cuiabá, a
cena pro va vel men te foi construída como tragédia de cla ma da, mi stu‐ 
ra da a en tre me zes cômicos e apresentações mu si cais, mo ti va dos pelo
apelo po pu lar e mer can til de uma cena espe ta cu lar, de efei tos e co‐ 
mi ci da des. É de se per gun tar para quem o texto francês esta va sendo
en ce na do: se para os so bre vi ven tes da re vol ta, partícipes de uma
geração que não mais exi stia; se para um público in te res sa do em
atualizações do repertório eu ro peu, en vol vi do mais com sensações
estéticas espe ta cu la res do que com sen ti dos de di scur so; se para
mem bros de uma nova elite le tra da, que de al gu ma ma nei ra rei vin di‐ 
ca va o mo vi men to an ti me tro po li ta no; se para os in te res sa dos no elo ‐
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42  O episódio de Calas é con si de rado um dos mais céle bres escânda los
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mos ritos que os católicos”. BEDÊ, 2013, p. 49.

43  FRANTZ, MAR CHAND, 2009, p. 16.
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45  Re cibo pas sado ao Sr. João Ro dri gues de Ma cedo.
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mesmo ano em que Cláu dio Ma nuel da Costa. Foi poeta ár cade e autor de
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ba lho, es tu dante em Mont pel lier, e Tomás Jef fer son, em bai xa dor dos Es ta ‐
dos Uni dos na França, entre 1786 e 1787, bus cando apoio po lí tico norte- 
americano para uma pos sí vel re volta an ti me tro po li tana em Minas.

48  De acordo com a notícia de jor nal, na Igreja de Nossa Se nhora do Carmo
há uma pin tura do século XVIII que re trata o rei Luís IX, da França. Dis ‐
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html. Acesso em 23 de se tem bro de 2021.

49  Saint Hi laire, em sua pas sa gem por Vila Rica, em 1817� “Os ato res tem o
cui dado de co brir o rosto com uma ca mada de branco e ver me lho; mas as
mãos traem a na tu reza que deus lhes deu, e pro vam que a mai o ria deles é
de mu la tos”. SAINT- HILAIRE, 2000, p. 73.

A ob ser vação de Saint- Hilaire não foi iso lada. Tomás Antô nio Gon zaga, fre ‐
quen ta dor da Casa da Ópera na dé cada de 1780, no poema satírico inaca ba ‐
do Car tas Chi le nas, com par ti lha da mesma im pres são ao co men tar as apre ‐
sen ta ções te a trais nas fes ti vi da des em co me mo ra ção ao ca sa mento real dos
in fan tes por tu gue ses, de 1786� “Ao gosto das Es pa nhas, bra vos tou ros;/
Ordena-  se, tam bém, que, nos te a tros, /Os três mais belos dra mas se es tro ‐
piem/ re pe ti dos por bocas de mu la tos;/ Não es que cem, enfim, as ca va lha ‐
das.” GON ZAGA, 1942, p. 270.

Português
O ar ti go pre ten de di scu tir os sen ti dos da representação da tragédia Zaira,
de Vol tai re, na Casa da Ópera de Vila Rica, em 14 de julho de 1793 - um ano
após a finalização do pro ces so de de vas sa da re vol ta co lo nial anti fi sca li sta e
anti me tro po li ta na  co n he ci da como Inconfidência Mi nei ra e na data
histórica da To ma da da Ba sti lha, início da Revolução Fran ce sa. O estu do
partirá da articulação de le tra dos co lo niais na criação da Aca de mia Ul tra‐ 
ma ri na e da própria Casa da Ópera, pas san do pela circulação da obra tea tral
de Vol tai re na América por tu gue sa no final do século XVIII, e pelo estu do do
próprio texto de Vol tai re no con tex to local, para traçar hipóteses sobre o si‐ 
gni fi ca do dessa representação ambígua no palco do pe que no tea tro co lo‐ 
nial.

Français
L’ar ticle se pro pose de dis cu ter les pos sibles si gni fi ca tions de la re pré sen ta‐ 
tion de la tra gé die Zaïre, de Vol taire, au théâtre de Vila Rica, le 14 juillet 1793
- un an après la fin du pro ces sus ju ri dique contre la ré volte co lo niale anti- 
fiscaliste et anti- métropolitaine connue comme l’In con fi dên cia Mi nei ra et à
la date an ni ver saire his to rique de la Prise de la Bas tille, qui fut le début de la
Ré vo lu tion Fran çaise. L’étude par ti ra de l’as so cia tion de let trés co lo niaux qui
créèrent l’Aca dé mie Ul tra ma rine et le théâtre lui- même, en pas sant par la
cir cu la tion de l’œuvre théâ trale de Vol taire dans l’Amé rique por tu gaise à la
fin du XVIII  siècle, et par l’étude du texte de Vol taire dans le contexte
local ? Se ront tra cées des hy po thèses quant au sens de cette re pré sen ta tion
ambiguë sur la scène du petit théâtre co lo nial. 

e

https://g1.globo.com/minas-gerais/noticia/pinturas-do-seculo-xviii-pertencentes-a-igreja-do-carmo-em-ouro-preto-sao-restauradas.ghtml


Zaira, de Voltaire, na Casa da Ópera de Vila Rica, em 1793

English
The aim of this art icle is to dis cuss the pos sible mean ings of the per form‐ 
ance of Voltaire's tragedy Zaire at the Vila Rica theatre on 14 July 1793 - one
year after the end of the legal pro cess against the anti- fiscalist and anti- 
metropolitan co lo nial re volt known as the Inconfidência Mineira and on the
his toric an niversary of the storm ing of the Bastille, which was the be gin ning
of the French Re volu tion. The study will take as its start ing point the as so ci‐ 
ation of co lo nial schol ars who cre ated the Ul tra mar ine Academy and the
theatre it self, through the cir cu la tion of Voltaire's the at rical work in Por‐ 
tuguese Amer ica at the end of the eight eenth cen tury, and the study of
Voltaire's text in the local con text? Hy po theses will be drawn as to the
mean ing of this am bigu ous rep res ent a tion on the stage of the small co lo nial
theatre.

Mots-clés
Théâtre, Zaïre de Voltaire,  Vila Rica,  Académie Ultramarine, Inconfidência
Mineira 
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